
 

* Los familiares de ciudadanos de G.E. (cónyuge, hijos o ascendientes a su cargo) no tienen que responder a las preguntas marcadas con un 
asterisco (*). Lo familiares de ciudadanos de G.E. deben presentar documentos que prueben su relación familiar. 
05/ 12/ 2014 

1. Name(n) 
      

ESPACIO 
RESERVADO PARA LA 
EMBAJADA O 
CONSULADO 
 
Fecha de solicitud: 
 
Tramitado por: 
 
Documentos 
presentados: 

 Pasaporte Válido 
 Medios financieros 
 Invitación 
 Medio de transporte 
 Referencia válida 
 Residencia en G. E. 
 Residencia en: 
 Otros: 

 
Visado: 

 Denegado 
 Concedido 

 
Características del 
visado: 

 Alternativo 
 Cortesía 
 Diplomático 
 Estudiante 
 Limitado 
 Negocios 
 Permanente 
 Tránsito 
 Doble tránsito 
 Turismo 
 Otro: 

 
Número de entradas: 

 1  2  3 
 4  5  6 
 Múltiple 

 
Válido de:       
 
Válido a:       
 
Válido para:       
 
 
 
 
 
 

2. Wenn vorhanden, Mädchenname. 
      
3. Vorname(n). 
      
4. Geburtsdatum (DD-MM-AAAA). 
      

5. Personalausweisnummer. 
      

6. Ort und Land 
      
7. Staatsangehörigkeit(en). 
      

8. Ursprungsstaatsangehörigkeit (nach 
Geburtsland).      

9. Geschlecht 
 männlich  weiblich 

10.Familienstand. 
 ledig  verheiratet 
 verwitwet  getrennt 
 geschieden  anderes 

11. Name des Vaters. 
      

12. Name der Mutter. 
      

13. Pass Typ. 
 Nationaler Pass  Diplomatischer Pass 
 Dienstpass  Marine Pass 
 Reisepass (Convención del 1951) 
 Ausländischer Reisepass  
 Anderes Reisedokument (bitte angeben welches) 

14. Passnummer. 
      

15. Ausgestellt von. 
      

16. Ausstellungsdatum. 
      

17Gültig bis. 
      

18. Wenn sie nicht in ihrem Ursprungsland wohnhaft sind; haben sie die Erlaubnis in diesen 
zurückzukehren? 

 nein  ja (Erlaubnis Nummer) 

*19. Aktueller Beruf. 
      
*20. Name, Adresse und Telefonnummer des Unternehmens für das sie tätig sind oder des Gastgebers. 
Für Studenten, Name und Adresse der Ausbildungsstätte. 
      
21. Hauptreiseziel. 
      

22. Art des Visums. 
 Flughafentransit 
 Transit 
 Kurzer Aufenthalt 
 Langer Aufenthalt 

23. Visum. 
 Individuell 
 Kollektiv 

24. Anzahl der beantragten Einreisen, 
 Eine  Vier 
 Zwei  Fünf 
 Drei  Sechs  Mehrere  

25. Dauer des Aufenthalts, 
 10 Tage  6 Monate 
 20 Tage  1 Jahr 
 30 Tage  2 Jahre 
 3 Monate 

26. Andere Visa (die in den vergangenen zwei Jahren erteilt wurden) und Geltungsdauer davon. 
Nummer:       Von:       Bis:       
Nummer:       Von:       Bis:       
Nummer:       Von:       Bis:       
27. Im Falle der Durchreise. Haben sie die Erlaubnis in das Bestimmungsland zu gehen? 

 Ja  Ja, gültig bis:       Ausstellende Behörde:       
28. Vorherige Visa für Äquatorialguinea. 
      
29. Zweck der Reise. 

 Tourismus  Amtlich  Besuch der Familie oder Freunde 
 Kultur / Sport  Offiziell  Medizinische Gründe 
 Sonstige (bitte angeben):       



 

* Los familiares de ciudadanos de G.E. (cónyuge, hijos o ascendientes a su cargo) no tienen que responder a las preguntas marcadas con un 
asterisco (*). Lo familiares de ciudadanos de G.E. deben presentar documentos que prueben su relación familiar. 
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*30. Ankunftsdatum (TT-MM-JJJJ). 
      

*31. Abreisedatum (TT-MM-JJJJ). 
      

ESPACIO 
RESERVADO PARA LA 
EMBAJADA O 
CONSULADO 

*32. Erste Einreisegrenze oder Transitroute. 
      

*33.Verkehrsmittel. 
      

*34. Name der Gastgeberperson oder des -unternehmens in Äquatorialguinea oder des 
Ansprechpartners im Gastgeberunternehmen. Wenn der Antragsteller das nicht vorweisen kann, Name 
des Hotels oder vorläufige Anschrift in Äquatorialguinea. 
Name 
      

Telefon und Telefax 
      

Vollständige Adresse 
      

Emailadresse 
      

*35. Wer zahlt die Reise- und die Lebenshaltungskosten während des Aufenthalts des Antragstellers? 
 Der Antragsteller  Der Gastgeber  Das 

Gastgeberunternehmen 
Geben sie an, wer und wie die entsprechenden Unterlagen präsentiert: 
      
*36. Lebensunterhaltsmittel während des Aufenthalts. 

 Bargeld  Reisechecks  Kreditkarten 
 Unterkunft  Andere (bitte angeben):       

      
37. Familienname des Ehegatten. 
      

38. Mädchenname der Ehegattin. 
      

39. Name des Ehepartners 
      

40. Geburtsname des Ehepartners 
      

41. Geburtsort des Ehepartners 
      

42. Kindes (es muss für jeden einen gesonderten Passantrag eingereicht werden) 
 Name Vorname Geburtsdatum 
1.                   
2.                   
3.                   
43. Persönliche Daten des Bürgers oder Ortsansässigen in der Republik Äquatorialguinea von dem der 
Antragsteller abhängig ist. Diese Frage muss jeder beantworten, der eingeladen wird oder ein 
Familienmitglied in Äquatorialguinea hat. 
Name(n) 
      

Vorname 
      

Geburtsdatum (TT-MM-JJJJ) 
      

Staatsangehörigkeit 
      

Passnummer 
      

Verwandtschaftsbeziehung 
      

Telefonnummer 
      

44. Ich weiß, und ich akzeptiere, dass die persönlichen in diesen Visumantrag enthaltenen Daten an die 
zuständigen Behörden von Äquatorialguinea übereicht werden, oder, wenn nötig, durch diese 
Verarbeitet, um eine Entscheidung meines Visaantrags zu lösen. 
Ich Erkläre, dass ich im bestem Wissen und Gewissen, alle Informationen, die von mir eingereicht 
wurden richtig und vollständig sind. Ich bin mir bewusst, dass jede falsche Angabe ein Grund sein kann 
den Visumantrag zu verweigern oder eine Aufhebung des Visums zur Folge haben kann und zu 
rechtlichen Schritten gegen meine Person nach den Gesetzen von Äquatorialguinea führen kann. 
Ich verpflichte mich, das Hoheitsgebiet der Republik Äquatorialguinea zu verlassen, das Visum zu 
erklären, falls sie gewährt. 
Ich verpflichte mich, das Hoheitsgebiet der Republik Äquatorialguinea nach Ablauf des Visums das 
gewährt wurde, zu verlassen. 
Ich wurde darüber informiert, dass der Besitz eines Visums nur eines der Voraussetzungen für die 
Einreise in das Gebiet von Äquatorialguinea ist. Die bloße Tatsache, dass ein Visum gewährt wurde, 
bedeutet nicht, einen Anspruch auf Entschädigung zu bekommen, wenn ich nicht mit den einschlägigen 
Bestimmungen der Gesetze Äquatorialguineas entspreche. Die Einhaltung der Anforderungen für den 
Wiedereintritt in das Gebiet von Äquatorialguinea wird bei Einreise wieder überprüft werden. 
45. Anschrift des Antragstellers 
      

46. Telefonnummer 
      

7. Ort und Datum 
      

48. Unterschrift (bei Minderjährigen, Unterschrift 
des Erziehungsberechtigten) 
      

 


